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1. Prinsloo, D.J. Corpus-based Lexicography for Lesser-resourced Languages – Maximising the Limited Corpus. Lexikos 25 (285-300). (ISI).
http://lexikos.journals.ac.za/pub

2014
2. Prinsloo, D.J. Lexicographic treatment of kinship terms in an English / Sepedi-Setswana-Sesotho dictionary with an amalgamated lemmalist. Lexikos 24 (272-290) (ISI). http://lexikos.journals.ac.za/pub
3.  Prinsloo, D.J. A critical evaluation of the paradigm approach in Sepedi lemmatisation – the Groot Noord-Sotho Woordeboek as a case in point. Lexikos 24 (251-271). (ISI). http://lexikos.journals.ac.za/pub
4. Gouws, R.H., Prinsloo, D.J. and Dlali, M. A Series of Foundation Phase Dictionaries for a multilingual environment. Stellenbosch papers in Linguistics. 43(23-43).
http://spil.journals.ac.za/pub/article/view/158
5. Prinsloo, D. J., Bothma, T.J.D. and Heid U. User support in e-dictionaries for complex grammatical structures in the Bantu languages Proceedings of the 16th Euralex International Congress. 15-19 July 2014. Bolzano. Italy
http://www.euralex.org/publications/
6. Taljard, E., Prinsloo, D. J. and Gouws, R.H. Text boxes as lexicographic device in LSP dictionaries Proceedings of the 16th Euralex International Congress. 15-19 July 2014. Bolzano. Italy.
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http://lexikos.journals.ac.za/pub
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9. Prinsloo, D.J. 2012. Lemmatisering van verwantskapsterminologie in Sepedi. [Lemmatisation of kinship terminology in Sepedi.]. Lexikos 22. 272-289. (ISI).
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http://lexikos.journals.ac.za/pub
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11. Prinsloo, D.J. 2011. A critical analysis of the lemmatisation of nouns and verbs in isiZulu. Lexikos 21. 169-193. (ISI) 
http://lexikos.journals.ac.za/pub
12. Faasz, G. and Prinsloo, D.J. 2011. A computational implementation of the Northern Sotho Infinitive. South African Journal of African Languages. 31(2) 281-301. (IBSS)
http://www.tandfonline.com/loi/rjal20?open=31&repitition=0#vol_31
[Abstract and first page preview. Subscription required for full text] 
13. Taljard, E., Prinsloo, D.J. and Fricke, I. 2011. The use of LSP dictionaries in secondary schools – a South African case study. South African Journal of African Languages. 31(1) 87-109. (IBSS)
http://www.tandfonline.com/loi/rjal20?open=31&repitition=0#vol_31
[Abstract and first page preview. Subscription required for full text] 
14. Prinsloo, D.J. and Heid, U. 2011. A bilingual dictionary for a specific user group: Supporting Setswana speakers in the production and reception of English. South African Journal of African Languages. 31(1) 66-86. (IBSS) 
http://www.tandfonline.com/loi/rjal20?open=31&repitition=0#vol_31
[Abstract and first page preview. Subscription required for full text] 
15. De Schryver G-M & D.J. Prinsloo. 2011. Do Dictionaries Define on the Level of Their Target Users? A Case Study for Three Dutch Dictionaries. International Journal of Lexicography. 24/1: 5–28 + 10 pages of supplementary material online. (ISI Abroad)
http://tshwanedje.com/publications/
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15. Griesel, Marissa, McKellar, Cindy and Danie Prinsloo. Syntactic Reordering as Pre-processing Step in Statistical Machine Translation of English to Sesotho sa Leboa and Afrikaans. Proceedings of the Twenty-First Annual Symposium of the Pattern Recognition Association of South Africa. Stellenbosch 22-23 November 2010. 105-110
http://www.prasa.org/proceedings/2010/
16. Internet Dictionaries for African Languages. Lexicographica 26 (183-194). Published by De Gruyter, Tübingen.
http://pub.ids-mannheim.de/extern/jlex/jlex26.html
[First page preview. Subscription required for full text]
17. Die verifiëring, verfyning en toepassing van leksikografiese liniale vir Afrikaans. [Verifying, refining and the application of Lexicographic Rulers for Afrikaans]. Submitted for publication in Lexikos 20. (ISI).
http://lexikos.journals.ac.za/pub
18. Gouws, R.H. and Prinsloo, D.J. Surrogaatekwivalensie in tweetalige woordeboeke met spesifieke verwysing na zero-ekwivalensie in Afrikataalwoordeboeke. [Surrogate equivalence in bilingual dictionaries with special reference to zero-equivalence in dictionaries for African Languages]. Tydskrif vir Geesteswetenskappe. 50(4) Des. 2010. (DoE).
http://reference.sabinet.co.za/document/EJC20210
[Abstract. Subscription required for full text] 
19. Thinking out of the box – perspectives on the use of lexicographic text boxes. Gouws, R.H. and D.J. Prinsloo. Proceedings XIV Euralex International Congress. Leeuwarden, The Netherlands. 6-10 July 2010.
http://www.euralex.org/publications/
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20. Heid, U., Prinsloo, D.J., Taljard, E. and Faasz, G. Designing a noun guesser for part of speech tagging in Northern Sotho. South African Journal of African Languages. (IBSS)
http://www.tandfonline.com/loi/rjal20?open=31&repitition=0#vol_31
[Abstract and first page preview. Subscription required for full text] 
21. Prinsloo, D.J. A perspective on the lexicographic value of mega newspaper corpora – the case of Afrikaans in South Africa. Lexikos 19
http://lexikos.journals.ac.za/pub
22. Prinsloo. D.J. Current Lexicography Practice in Bantu with Specific Reference to the Oxford Northern Sotho School dictionary. International Journal of Lexicography. 2009; Oxford University Press (UK) 22(2) 151-178. (ISI- abroad)
http://ijl.oxfordjournals.org/content/by/year
[Abstract. Subscription required for full text] 
23. Faasz,, Gertrud, Heid,Ulrich, Taljard, Elsabé and Prinsloo, D.J. Part-of-Speech tagging of Northern Sotho: Disambiguating polysemous function words. Proceedings: EACL 2009 Workshop on Language Technologies for African Languages (AfLaT 2009)Athens. Greece 31 March 2009.
http://www.academia.edu/2716869/Proceedings_of_the_First_Workshop_on_Language_Technologies_for_African_Languages_
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24. Taljard, E., Faasz, G., Heid, U., Prinsloo, D.J. On the development of a tagset for Northern Sotho with special reference to the issue of standardisation. Literator 29(1) (DoE)
http://www.literator.org.za/index.php/literator/article/view/103
25. What to say about mañana, totems and dragons in a bilingual dictionary? The case of surrogate equivalence. Gouws, R.H. and D.J. Prinsloo. Proceedings XIII Euralex International Congress. Barcelona. Spain. 15-19 July 2008.
http://www.euralex.org/publications/
26. Collocational false friends: description and treatment in bilingual dictionaries. Heid, Ulrich and D.J. Prinsloo Proceedings XIII Euralex International Congress. Barcelona. Spain. 15-19 July 2008.
http://www.euralex.org/publications/
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27. D.J. Prinsloo, Gertrud Faa&zlig;, Elsabé Taljard and U. Heid. 2008.Designing a verb guesser for part of speech tagging in Northern Sotho. South African Journal of Applied Language Studies 26(2) 2008, 185-196 (DoE)
http://www.tandfonline.com/doi/abs/10.2989/SALALS.2008.26.2.1.565
[Abstract and first page preview. Subscription required for full text] 
28. Classroom Literacies. (R. Evans, R. Gauton, R. Kaschula, D.J. Prinsloo, R. Ramagoshi, E. Taljard). Bateleur. 2007.
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29. D.J. Prinsloo and R.H. Gouws. Lexicographic presentation of grammatical divergence in Sesotho sa Leboa. South African Journal of African Languages. 16(4) 184-197. (IBSS)
http://www.tandfonline.com/loi/rjal20?open=31&repitition=0#vol_31
[Abstract and first page preview. Subscription required for full text] 
30. Compiling a Bidirectional Dictionary Bridging English and the Sotho Languages: A Viability Study. Lexikos, 16 (193-204); 2006. (ISI)
http://lexikos.journals.ac.za/pub
31. Fashion Words in Afrikaans Dictionaries: a Long Walk to Lexicographic Freedom or just a Lexical Fly-by-Night? (Prinsloo, Danie J. and Gouws Rufus, H.) Proceedings XII Euralex International Congress. (301-312). Torino. Italy, September 6th-9th 2006.
http://www.euralex.org/publications/
32. Creating Word Class Tagged Corpora for Northern Sotho by Linguistically Informed Bootstrapping. (Prinsloo, Danie J. and Heid Ulrich). Proceedings of the Lesser Used Languages and Computer Linguistics Conference.  (79-116).  Bolzano, Italy 27th-28th October 2005. Published 2006.
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33. Improving a lexicon-based spelling checker for Sesotho sa Leboa. (Prinsloo, D.J. and Eiselen Roald). SA Journal of African Languages. Vol. 25(1) (11-24) 2005. (IBSS) 
http://www.tandfonline.com/loi/rjal20?open=31&repitition=0#vol_31
[Abstract and first page preview. Subscription required for full text] 
34. Development of reusable resources for Human Language Technologies (HLT) applications: practice and experience. (Jones, Jackie, Bosch, Sonja E., Pretorius, Laurette and Prinsloo Danie). SA Journal of African Languages. Vol. 25(2) (141-159) 2005. (IBSS)
http://www.tandfonline.com/loi/rjal20?open=31&repitition=0#vol_31
[Abstract and first page preview. Subscription required for full text] 

35. Electronic Dictionaries viewed from SA. (D.J. Prinsloo). Hermes, journal of Linguistics 34, (11-35) 2005. Äarhus: Denmark.
36. Left-expanded article structures in Bantu with special reference to isiZulu and Sepedi. (R.H. Gouws and D.J. Prinsloo). International Journal of Lexicography. 2005; Oxford University Press (UK) 18(1). 25-46. (ISI)
http://ijl.oxfordjournals.org/content/by/year
[Abstract. Subscription required for full text] 
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37. Revising Matumo's Setswana English–Setswana Dictionary . (D.J. Prinsloo). Lexikos, 14 (158-172); 2004. (ISI)
http://lexikos.journals.ac.za/pub
38. Spellcheckers for the South African languages, Part 1: The status quo and options for improvement. (G-M de Schryver and D.J. Prinsloo). SA Journal of African Languages. Vol. 24 No. 1(57-82) 2004; 
http://tshwanedje.com/publications/
39. Spellcheckers for the South African languages, Part 2: The utilisation of clusters of circumfixes.  (D.J. Prinsloo and G-M de Schryver). In print in SA Journal of African Languages. Vol. 24 (83-94) 2004
http://tshwanedje.com/publications/
40. Friends will be Friends – True or False. Lexicographic Approaches to the Treatment of False Friends. (Co-authors: R.H. Gouws and G-M de Schryver). In G. Williams and S. Vessier (eds.). 2004. Proceedings of the Eleventh EURALEX International Congress, EURALEX 2004, Lorient, France, July 6-10, 2004: 187–196.
http://www.euralex.org/publications/
2003
41. Compiling a lemma-sign list for a specific target user group: The Junior Dictionary as a case in point. (De Schryver, G-M & D.J. Prinsloo). 2003 Dictionaries Vol. 24(28-58): Journal of The Dictionary Society of North America.
http://tshwanedje.com/publications/
42. The Lemmatisation of Adverbs in Northern Sotho. Lexikos, 13 (21-37) 2003.
http://lexikos.journals.ac.za/pub
43. Non-word Error Detection in Current South African Spellcheckers. (D.J. Prinsloo  & G-M de Schryver). 2003. Southern African Linguistics and Applied Language Studies 21(3). 21(4) 307-326.
http://tshwanedje.com/publications/
44. Computational Features of the Dictionary Application “TshwaneLex”, (D. Joffe, G-M de Schryver & D.J. Prinsloo). 2003. Southern African Linguistics and Applied Language Studies 21(4) 239-250.
http://tshwanedje.com/publications/
45. Effektiewe vordering met die samestelling van die Woordeboek van die Afrikaanse Taal soos gemeet in terme van 'n multidimensionele Liniaal. [Effective progress with the compilation of the Woordeboek van die Afrikaanse Taal as measured in terms of a multi-dimensional Ruler]. (D.J. Prinsloo and G-M de Schryver). In W. Botha (Ed.) 2003. ‘n Man wat Beur: Huldigingsbundel vir Dirk van Schalkwyk. 106-126.
http://tshwanedje.com/publications/
46. Introducing TshwaneLex – A New Computer Program for the Compilation of Dictionaries. (Joffe, D., G-M de Schryver & D.J. Prinsloo). 2003. In De Schryver, G-M (ed.). 2003. TAMA 2003 South Africa: Conference Proceedings: 97–104. Pretoria: (SF)2 Press
http://tshwanedje.com/publications/
47. Towards Second-Generation Spellcheckers for the South African Languages. (Prinsloo, D.J. & G-M de Schryver). In De Schryver, G-M (ed.). 2003. TAMA 2003 South Africa: Conference Proceedings: 135–141. Pretoria: (SF)2 Press.
http://tshwanedje.com/publications/
2002
48. 'Abbreviated nouns' in African languages: a morphological, semantic and lexicographic perspective. (Sonja E. Bosch and D.J. Prinsloo), SA Journal of African Languages, 22. No. 1, (92-104 2002)
49. The Lemmatisation of Copulatives in Northern Sotho. Lexikos, 12 (21-43) 2002.
http://lexikos.journals.ac.za/pub
50. Loan Words versus Indigenous Words in Northern Sotho – A Lexicographic Perspective. Nong, S., G-M de Schryver & D.J. Prinsloo) Lexikos 12 (AFRILEX-reeks/series 12: 2002; 1-20).
http://lexikos.journals.ac.za/pub
51. The use of slashes as a lexicographic device, with special reference to the African languages. (D.J. Prinsloo and G-M de Schryver). SA Journal of African Languages, 22(1), 2002; 70-91
http://tshwanedje.com/publications/
52. Reversing an African-language lexicon, with special reference to slashes as a lexicographic device. (D.J. Prinsloo and G-M de Schryver). SA Journal of African Languages, 22(2), 2002; 161-185. 
http://tshwanedje.com/publications/
53. Towards an 11x11 array for the degree of conjunctivism / disjunctivism of the South African Languages. (D.J. Prinsloo and G-M de Schryver). Nordic Journal of African Studies. Volume 11(2). 249-265. 2002
http://tshwanedje.com/publications/
54. Designing a Measurement Instrument for the Relative Length of Alphabetical Stretches in Dictionaries, with special reference to Afrikaans and English. (D.J. Prinsloo and G-M de Schryver). In Braasch, A. & C. Povlsen (eds.). 2002. Proceedings of the Tenth EURALEX International Congress, EURALEX 2002, Copenhagen, Denmark, August 13-17, 2002: 483–494. Copenhagen: Center for Sprogteknologi, Københavns Universitet.
http://www.euralex.org/publications/
2001
55. Corpus applications for the African languages, with special reference to research, teaching, learning and software, (Co-author: G-M de Schryver), Southern African Linguistics and Applied Language Studies. Volume 19. 1-2. 2001.  pp. 111-131
56. Fuzzy SF: Towards the ultimate customised dictionary. (Co-author G-M de Schryver). In Lee, S. (ed.). 2001. ASIALEX 2001 Proceedings, Asian Bilingualism and the Dictionary: 141–146. Seoul: Center for Linguistic Informatics Development, Yonsei University.)
http://tshwanedje.com/publications/
57. The Compilation of Electronic Dictionaries for the African Languages. Lexikos, 11 (139-159) 2001. 
http://lexikos.journals.ac.za/pub
58. Monitoring the Stability of a Growing Organic Corpus, with special reference to Sepedi and Xitsonga.  (Co-author G-M de Schryver). Dictionaries: Journal of The Dictionary Society of North America 22: 85–129. 2001.
http://tshwanedje.com/publications/
59. Fuzzy SF: Towards the ultimate customised dictionary. (Co-author G-M de Schryver). Studies in Lexicography. Volume 11/1:97-111. Asian Association for Lexicography. Korea 2001.
60. Corpus-based Activities versus Intuition-based Compilations by Lexicographers. The Sepedi Lemma-sign List as a Case in Point. (Co-author: G-M de Schryver). Nordic Journal of African Studies. Volume 10. Number 3, 2001. pp. 374-398
http://tshwanedje.com/publications/
61. A Dictionary-Making Process with 'Simultaneous Feedback' from the Target Users to the Compilers, (Co-author: G-M de Schryver), Conference Proceedings of the Ninth Euralex International Congress, Stuttgart, Germany, 8-12 Augustus 2000. pp 197-209
http://www.euralex.org/publications/
2000
62. The Concept of 'Simultaneous Feedback': Towards a New Methodology for Compiling Dictionaries, (Co-author: G-M de Schryver), Lexikos, 10 2000. pp 1-31
http://lexikos.journals.ac.za/pub
63. The compilation of electronic corpora, with special reference to the African languages, (Co-author: G-M de Schryver), Southern African Linguistics and Applied Language Studies. Volume 18. 2000.  pp. 89-106.
http://tshwanedje.com/publications/
64. Electronic corpora as a basis for the compilation of African-language dictionaries, Part 1: The macrostructure, (Co-author: G-M de Schryver), SA Journal of African Languages, 20(4) 2000 pp 291-309 
http://tshwanedje.com/publications/
65. The use of examples in polyfunctional dictionaries. (Co-author: R.H. Gouws), Lexikos, 10 2000. pp 138-156
http://lexikos.journals.ac.za/pub
66. Electronic corpora as a basis for the compilation of African-language dictionaries, Part 2: The microstructure, (Co-author: G-M de Schryver), SA Journal of African Languages, 20(4) 2000 pp 310-330
http://tshwanedje.com/publications/
67. A Dictionary-Making Process with 'Simultaneous Feedback' from the Target Users to the Compilers, (Co-author: G-M de Schryver), Conference Proceedings of the Ninth Euralex International Congress, Stuttgart, Germany, 8-12 Augustus 2000.
http://www.euralex.org/publications/
68. Towards a Sound Lemmatization Strategy for the Bantu Verb through the Use of Frequency-based Tail Slots – with special reference to Cilubà, Sepedi and Kiswahili, (Co-author: G-M de Schryver), In Mdee, J.S. & H.J.M. Mwansoko (eds.). 2001. Makala ya kongamano la kimataifa Kiswahili 2000. Proceedings: 216–242, 372. Dar es Salaam: TUKI, Chuo Kikuu cha Dar es Salaam.
69. Taking Dictionaries for Bantu Languages into the New Millennium – with special reference to Kiswahili, Sepedi and isiZulu, (Co-author: G-M de Schryver). In Mdee, J.S. & H.J.M. Mwansoko (eds.). 2001. Makala ya kongamano la kimataifa Kiswahili 2000. Proceedings: 188–215. Dar es Salaam: TUKI, Chuo Kikuu cha Dar es Salaam.
1999
70. The lemmatization of nouns in African languages with special reference to Sepedi and Cilubà, (Co-author: G-M de Schryver), SA Journal of African Languages, 19(4) 1999.
http://tshwanedje.com/publications/
1998
71. Dictionaries for African languages, the road ahead, In: JB Hlongwane, Ed. Some issues in African linguistics, Festschrift: A.C. Nkabinde, Pretoria: J.L. van Schaik, 1998.
72. Cross-referencing as a Lexicographic Device, (Co-author: RH Gouws), Lexikos, 8 1998.
http://lexikos.journals.ac.za/pub
1997
73. Lemmatisation of Adjectives in Sepedi, (Co-author: RH Gouws), Lexikos, 7 1997.
http://lexikos.journals.ac.za/pub
1996
74. Formulating a new dictionary convention for the lemmatization of verbs in Northern Sotho, (Co-author: RH Gouws), SA Journal of African Languages, 16(3) 1996.
75. Review article: Robert Botne & Andrew Tilimbe Kulemeka: A learner’s Chichewa and English Dictionary, Journal of African Languages and Linguistics, 17(2) 1996.
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76. Interrogative words in Northern Sotho appearing in the subject or initial sentence position, (Co-author: E Steyn), SA Journal of African Languages, 15(4) 1995.
77. Lemmatization of verbs in Northern Sotho, SA Journal of African Languages, 14(2) 1994.
78. Prescriptiveness versus descriptiveness – an approach for Northern Sotho lexicography, SA Journal of African Languages, 12(1) 1992.
79. Lemmatization of Reflexives in Northern Sotho, Lexikos, 2 1992.
http://lexikos.journals.ac.za/pub
80. Verwantskapsterminologie van die Noord-Sotho [Kinship terminology of the North Sotho], (Co-author: JJ van Wyk), SA Journal of Ethnology, 15(2) 1992. 
81. Towards computer-assisted word frequency studies in Northern Sotho, SA Journal of African Languages, 11(2) 1991.
82. Invloed van diskoersfaktore en taaltipologiese verandering op die sintaksis van vraagwoorde in Noord-Sotho [Influence of discourse factors and typological change on the syntax of question words in Northern Sotho], SA Journal of African Languages, 9(1) 1989.
83. Item analysis for improving multiple-choice test items in North Sotho, (Co-author: RI Raubenheimer), SA Journal of African Languages, 9(2) 1989.
84. Troubleshooting multiple-choice items in Northern Sotho item banks for First Language Education, (Co-author: RI Raubenheimer), SA Journal of African Languages, 8(3) 1988. 
85. A Manual for the writing of multiple-choice items for Northern Sotho as a First Language in Std. 8, (Co-author: R I Raubenheimer), Office Report, Institute for Psychological and Edumetric Research, Human Sciences Research Council, 1988.
86. Taaltipologiese verandering by vraagpartikels in Noord-Sotho [Typological change of question particles in Northern Sotho], SA Journal of African Languages, 8(4) 1988.
87. Perspektief op pronominalisasie in Noord-Sotho [Perspective on pronominalization in Northern Sotho], SA Journal of African Languages, 7(1) 1987.
88. Ontwikkeling van prefikse, suffikse en voorsetsels in Noord-Sotho [Development of prefixes, suffixes and prepositions in Northern Sotho], SA Journal of African Languages, 6(4) 1986
89. The writing of multiple-choice items for Northern Sotho first language, (Co-author: RI Raubenheimer), SA Journal of African Languages, 6 (Supplement) 1986.
90. Noodsaaklike Leermateriaal in SAW Vlak 1 Afrikataalprogramme [Essential learning material in SADF Level 1 Programmes for African Languages], Conference Proceedings of the Third Military Language Congress, October 1986. 
91. Semantiese analise van die vraagpartikels na en afa in Noord-Sotho [Semantic analysis of the question particles na and afa in Northern Sotho], SA Journal of African Languages, 5(3) 1985.
92. Beginsels waarop taaltipologie en tipologiese verandering berus. [Principles which form the basis for language typology and typological change], SA Journal of African Languages, 5(4) 1985
93. Die sintaksis van lokatiewe in Noord-Sotho. [The syntax of locatives in Northern Sotho], SA Journal of African Languages, 4(2) 1984
94. 'n Semantiese analise van lokatiewe in Noord-Sotho [A semantic analysis of locatives in Northern Sotho], Studies in Bantoetale, 8(1) 1981.
95. 'n Kritiese oorsig van bestaande beskouinge oor lokatiefvorming in Bantoe met besondere verwysing na Noord-Sotho [A critical survey of current views on the formation of the locative in Bantu with special reference to Northern Sotho], SA Journal of African Languages, 1(1) 1981.
96. Lokatiewe voorsetselgroepe in Noord-Sotho [Locative preposition groups in Northern Sotho], SA Journal of African Languages, 1(Supplement) 1981.
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